
RIFLE CASE HOLDERS - L.E. WILSON 300 AAC BLACKOUT CASE
HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: L.E. WILSON 300 AAC BLACKOUT CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058039
Mfr. No.: CH-3ACC
Cartridge: 300 AAC Blackout
Case Type: Fired,New
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den L.E. Wilson 300 AAC
Blackout Hülsenhalter

Einführung
Danke, dass du dich für den L.E. Wilson 300 AAC Blackout Hülsenhalter entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um optimalen Halt und Genauigkeit beim Trimmen und Vorbereiten deiner Gewehrhülsen zu bieten. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden dargelegten
Sicherheitsanweisungen und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Hülsenhalter immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter mit dem Typ der Hülsen, die du verwendest (Fired, New, Neck oder Full
Length sized), kompatibel ist.
Überprüfe den Hülsenhalter regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Benutzung.
Halte den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Hülsenhalter nicht, wenn er beschädigt oder defekt erscheint.
Stelle sicher, dass die Hülse vor dem Trimmen oder Reaming sicher im Halter fixiert ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. eine Schutzbrille, um dich während der
Nutzung vor Ablagerungen zu schützen.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Trimmen oder Reaming, um Verletzungen oder Schäden am
Hülsenhalter zu vermeiden.
Bewahre den Hülsenhalter an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Kompatibilitätsprüfung:

Überprüfe, ob der Hülsenhalter für deinen spezifischen Hülsentyp (Fired, New, Neck oder Full Length
sized) geeignet ist.

Sichern der Hülse:

Setze die Hülse in den Halter ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und sicher ist.
Überprüfe, ob der Hülsenhalter den Körper der Hülse ordnungsgemäß unterstützt.

Trimmen und Reaming:

Befolge die Anweisungen des Herstellers für deinen spezifischen Trimmer.
Positioniere den Trimmer gemäß den Richtlinien und sorge für eine stabile Einrichtung.
Beginne mit dem Trimmen oder Reaming und wende gleichmäßigen Druck an, ohne das Werkzeug zu
erzwingen.

Nach der Nutzung inspizieren:

Überprüfe nach der Nutzung den Hülsenhalter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige den Hülsenhalter nach Bedarf, um seine Funktionalität zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht gefährliche Materialien.
Wenn der Hülsenhalter über die Nutzung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu
recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Produktverpackung oder der offiziellen Website angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und
wir schätzen dein Engagement, unsere Produkte verantwortungsvoll zu nutzen.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson 300 AAC
Blackout Case Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson 300 AAC Blackout Case Holder. This product is designed to provide optimal
support and accuracy when trimming and preparing your rifle cases. To ensure safe and effective use, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the case holder in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the case holder is compatible with the type of cases you are using (Fired, New, Neck or Full
Length sized).
Regularly inspect the case holder for any signs of damage or wear before each use.
Keep the case holder out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the case holder if it appears damaged or defective.
Ensure that the case is securely held in place before performing any trimming or reaming operations.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect against debris
during use.
Avoid using excessive force when trimming or reaming to prevent injury or damage to the case holder.
Store the case holder in a dry and safe place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Compatibility Check:

Verify that the case holder is suitable for your specific case type (Fired, New, Neck or Full Length
sized).

Securing the Case:

Insert the case into the holder, ensuring it is fully seated and secure.
Check that the case holder supports the body of the case properly.

Trimming and Reaming:

Follow the manufacturer's instructions for your specific trimmer.
Position the trimmer according to the guidelines, ensuring a stable setup.
Begin trimming or reaming, applying steady pressure without forcing the tool.

PostUse Inspection:

After use, inspect the case holder for any signs of wear or damage.
Clean the case holder as needed to maintain its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the case holder in accordance with local regulations regarding nonhazardous materials.
If the case holder is damaged beyond use, consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
on the product packaging or the official website.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we appreciate your
commitment to using our products responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Funda L.E. Wilson 300 AAC Blackout

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda L.E. Wilson 300 AAC Blackout. Este producto está diseñado para
proporcionar un soporte óptimo y precisión al recortar y preparar tus fundas de rifle. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el soporte de funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el soporte de funda sea compatible con el tipo de fundas que estás utilizando (Fired, New,
Neck o Full Length sized).
Inspecciona regularmente el soporte de funda en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el soporte de funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No utilices el soporte de funda si parece dañado o defectuoso.
Asegúrate de que la funda esté sujeta de manera segura en su lugar antes de realizar cualquier operación de
recorte o reamado.
Usa equipo de protección personal (PPE) adecuado, como gafas de seguridad, para protegerte contra los
escombros durante el uso.
Evita usar fuerza excesiva al recortar o reamar para prevenir lesiones o daños al soporte de funda.
Almacena el soporte de funda en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación de Compatibilidad:

Verifica que el soporte de funda sea adecuado para tu tipo específico de funda (Fired, New, Neck o
Full Length sized).

Asegurando la Funda:

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté completamente asentada y segura.
Verifica que el soporte de funda sostenga correctamente el cuerpo de la funda.

Recorte y Reamado:

Sigue las instrucciones del fabricante para tu trimmer específico.
Posiciona el trimmer de acuerdo con las pautas, asegurando una configuración estable.
Comienza el recorte o reamado, aplicando presión constante sin forzar la herramienta.

Inspección Posterior al Uso:

Después de usar, inspecciona el soporte de funda en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia el soporte de funda según sea necesario para mantener su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales no peligrosos.
Si el soporte de funda está dañado más allá de su uso, considera reciclar los materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, por favor consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y apreciamos tu
compromiso de utilizar nuestros productos de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche L.E.
Wilson 300 AAC Blackout

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche L.E. Wilson 300 AAC Blackout. Ce produit est conçu pour offrir un
soutien et une précision optimaux lors du rognage et de la préparation de vos douilles de fusil. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le support de cartouche conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le support de cartouche est compatible avec le type de douilles que vous utilisez (Fired,
New, Neck ou Full Length sized).
Inspectez régulièrement le support de cartouche pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.
Gardez le support de cartouche hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support de cartouche s'il semble endommagé ou défectueux.
Assurezvous que la douille est bien maintenue en place avant d'effectuer des opérations de rognage ou de
reaming.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, pour vous
protéger contre les débris pendant l'utilisation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du rognage ou du reaming pour prévenir les blessures ou les
dommages au support de cartouche.
Rangez le support de cartouche dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la Compatibilité :

Vérifiez que le support de cartouche est adapté à votre type de douille spécifique (Fired, New, Neck ou
Full Length sized).

Sécurisation de la Douille :

Insérez la douille dans le support, en vous assurant qu'elle est bien en place et sécurisée.
Vérifiez que le support de cartouche soutient correctement le corps de la douille.

Rognage et Reaming :

Suivez les instructions du fabricant pour votre rogneuse spécifique.
Positionnez la rogneuse selon les directives, en veillant à un montage stable.
Commencez le rognage ou le reaming, en appliquant une pression régulière sans forcer l'outil.

Inspection PostUtilisation :

Après utilisation, inspectez le support de cartouche pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez le support de cartouche si nécessaire pour maintenir sa fonctionnalité.

Instructions de Recyclage
Disposez du support de cartouche conformément aux réglementations locales concernant les matériaux non
dangereux.
Si le support de cartouche est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque
cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou sur le site officiel.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous apprécions votre
engagement à utiliser nos produits de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 300 AAC Blackout

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson 300 AAC Blackout. Questo prodotto è progettato per
fornire supporto ottimale e precisione durante il taglio e la preparazione dei tuoi bossoli per fucile. Per garantire un
uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza descritte in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il supporto per cartucce in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che il supporto per cartucce sia compatibile con il tipo di bossoli che stai utilizzando (Fired, New,
Neck o Full Length sized).
Controlla regolarmente il supporto per cartucce per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il supporto per cartucce fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto per cartucce se appare danneggiato o difettoso.
Assicurati che il bossolo sia saldamente tenuto in posizione prima di eseguire operazioni di taglio o fresatura.
Indossa un adeguato equipaggiamento di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza, per
proteggerti dai detriti durante l'uso.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante il taglio o la fresatura per prevenire infortuni o danni al supporto
per cartucce.
Conserva il supporto per cartucce in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo di Compatibilità:

Verifica che il supporto per cartucce sia adatto per il tuo specifico tipo di bossolo (Fired, New, Neck o
Full Length sized).

Fissaggio del Bossolo:

Inserisci il bossolo nel supporto, assicurandoti che sia completamente inserito e sicuro.
Controlla che il supporto per cartucce sostenga correttamente il corpo del bossolo.

Taglio e Fresatura:

Segui le istruzioni del produttore per il tuo specifico trimmer.
Posiziona il trimmer secondo le linee guida, assicurandoti di avere una configurazione stabile.
Inizia a tagliare o fresare, applicando una pressione costante senza forzare lo strumento.

Ispezione Post Utilizzo:

Dopo l'uso, ispeziona il supporto per cartucce per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci il supporto per cartucce secondo necessità per mantenere la sua funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per cartucce in conformità con le normative locali riguardanti i materiali non pericolosi.
Se il supporto per cartucce è danneggiato oltre l'uso, considera il riciclo dei materiali dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del prodotto o sul sito web ufficiale.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e
apprezziamo il tuo impegno nell'utilizzare i nostri prodotti in modo responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytu na łuski L.E.
Wilson 300 AAC Blackout

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu na łuski L.E. Wilson 300 AAC Blackout. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zapewnienia optymalnego wsparcia i precyzji podczas przycinania i przygotowywania łusek do karabinów. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi
w niniejszym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj uchwytu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z rodzajem łusek, które używasz (Fired, New, Neck lub Full Length
sized).
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj uchwytu, jeśli wydaje się uszkodzony lub wadliwy.
Upewnij się, że łuska jest pewnie trzymana w miejscu przed przystąpieniem do przycinania lub wiercenia.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, aby chronić się przed
odłamkami podczas użytkowania.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas przycinania lub wiercenia, aby zapobiec urazom lub uszkodzeniu
uchwytu.
Przechowuj uchwyt w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Sprawdzenie kompatybilności:

Zweryfikuj, że uchwyt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego typu łuski (Fired, New, Neck lub Full
Length sized).

Zabezpieczenie łuski:

Włóż łuskę do uchwytu, upewniając się, że jest całkowicie osadzona i zabezpieczona.
Sprawdź, czy uchwyt prawidłowo wspiera korpus łuski.

Przycinanie i wiercenie:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla swojego konkretnego trymera.
Ustaw trymer zgodnie z wytycznymi, zapewniając stabilne ustawienie.
Rozpocznij przycinanie lub wiercenie, stosując stały nacisk bez wymuszania narzędzia.

Inspekcja po użyciu:

Po użyciu sprawdź uchwyt pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
W razie potrzeby oczyść uchwyt, aby utrzymać jego funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony do tego stopnia, że nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiałów tam,
gdzie jest to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta umieszczonymi na opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie
internetowej.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem i
doceniamy Twoje zaangażowanie w odpowiedzialne korzystanie z naszych produktów.
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Turvaohjeet L.E. Wilson 300 AAC Blackout Case
Holderille

Johdanto
Kiitos, että valitsit L.E. Wilson 300 AAC Blackout Case Holderin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan optimaalista
tukea ja tarkkuutta kiväärikoteloidesi trimmaamisessa ja valmistelussa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä kotelon pidikettä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kotelon pidike on yhteensopiva käyttämiesi koteloiden tyypin kanssa (Fired, New, Neck tai Full
Length sized).
Tarkista säännöllisesti kotelon pidike vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä kotelon pidike lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä kotelon pidikettä, jos se näyttää olevan vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että kotelo on tukevasti paikallaan ennen trimmaus tai reamingtoimintojen suorittamista.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, suojautuaksesi roskilta
käytön aikana.
Vältä liiallista voimaa trimmaamisen tai reamingin aikana vammojen tai kotelon pidikkeen vahingoittamisen
estämiseksi.
Säilytä kotelon pidike kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Yhteensopivuuden Tarkistus:

Varmista, että kotelon pidike sopii erityiseen kotelotyyppiisi (Fired, New, Neck tai Full Length sized).

Kotelon Varmistaminen:

Aseta kotelo pidikkeeseen varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista, että kotelon pidike tukee kotelon runkoa asianmukaisesti.

Trimmaus ja Reaming:

Noudata valmistajan ohjeita erityiselle trimmaimellesi.
Aseta trimmauslaite ohjeiden mukaan varmistaen vakaa asennus.
Aloita trimmaus tai reaming, käyttäen tasaista painetta ilman väkivaltaista käyttöä.

Käytön Jälkeinen Tarkastus:

Tarkista kotelon pidike käytön jälkeen mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista kotelon pidike tarvittaessa sen toiminnallisuuden ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelon pidike paikallisten määräysten mukaan, jotka koskevat vaarattomia materiaaleja.
Jos kotelon pidike on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.

Lisätietoja



Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteinformaatioon liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
ilmoitettu tuotepakkausessa tai virallisella verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja arvostamme sitoutumistasi
käyttää tuotteitamme vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson 300 AAC
Blackout Hylshållare

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson 300 AAC Blackout Hylshållare. Denna produkt är utformad för att ge optimalt stöd och
noggrannhet när du trimma och förbereder dina hylsor. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs
och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hylshållaren i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att hylshållaren är kompatibel med den typ av hylsor du använder (Fired, New, Neck eller Full Length
sized).
Inspektera regelbundet hylshållaren för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte hylshållaren om den verkar vara skadad eller defekt.
Se till att hylsan är säkert hålls på plats innan du utför några trimnings eller reamingoperationer.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, för att skydda mot skräp under
användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du trimmar eller reaming för att förhindra skada eller skada på
hylshållaren.
Förvara hylshållaren på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Kompatibilitetskontroll:

Verifiera att hylshållaren är lämplig för din specifika hylstyp (Fired, New, Neck eller Full Length sized).

Säkra hylsan:

Sätt in hylsan i hållaren och se till att den är helt insatt och säker.
Kontrollera att hylshållaren stödjer hylskroppen korrekt.

Trimning och reaming:

Följ tillverkarens instruktioner för din specifika trimmer.
Placera trimmet enligt riktlinjerna, och se till att installationen är stabil.
Börja trimma eller reaming, applicera jämnt tryck utan att tvinga verktyget.

Inspektion efter användning:

Efter användning, inspektera hylshållaren för eventuella tecken på slitage eller skada.
Rengör hylshållaren vid behov för att upprätthålla dess funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hylshållaren i enlighet med lokala bestämmelser angående ickefarligt material.
Om hylshållaren är skadad bortom användning, överväg att återvinna material där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges på produktförpackningen eller den officiella webbplatsen.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppskattar ditt
engagemang för att använda våra produkter ansvarsfullt.
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Bezpečnostní pokyny pro držák nábojnic L.E. Wilson
300 AAC Blackout

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic L.E. Wilson 300 AAC Blackout. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval optimální podporu a přesnost při ořezávání a přípravě vašich puškových nábojnic. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte držák nábojnic v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je držák nábojnic kompatibilní s typem nábojnic, které používáte (vystřelené, nové, s krčkem
nebo plně rozměrované).
Pravidelně kontrolujte držák nábojnic na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Uchovávejte držák nábojnic mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte držák nábojnic, pokud se zdá být poškozený nebo vadný.
Ujistěte se, že je nábojnice pevně držena na místě před prováděním jakýchkoli ořezávacích nebo vyvrtávacích
operací.
Používejte vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou ochranné brýle, abyste se chránili před úlomky
během používání.
Vyhněte se používání nadměrné síly při ořezávání nebo vyvrtávání, abyste předešli zranění nebo poškození
držáku nábojnic.
Ukládejte držák nábojnic na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola kompatibility:

Ověřte, že je držák nábojnic vhodný pro váš konkrétní typ nábojnic (vystřelené, nové, s krčkem nebo
plně rozměrované).

Zajištění nábojnice:

Vložte nábojnici do držáku a ujistěte se, že je plně usazena a bezpečná.
Zkontrolujte, zda držák nábojnic správně podporuje tělo nábojnice.

Ořezávání a vyvrtávání:

Postupujte podle pokynů výrobce pro váš konkrétní ořezávač.
Umístěte ořezávač podle pokynů a zajistěte stabilní nastavení.
Začněte ořezávání nebo vyvrtávání, přičemž aplikujte stálý tlak bez nucení nástroje.

Kontrola po použití:

Po použití zkontrolujte držák nábojnic na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Podle potřeby vyčistěte držák nábojnic, abyste udrželi jeho funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojnic v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Pokud je držák nábojnic poškozený a nepoužitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a oceňujeme vaši
odpovědnost při používání našich produktů.


